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www.ficec.jp/foreign/                
 ●「インフォメーションふじみの」的网页可阅览到各种记事。 

您知道吗？针对「产妇检诊」以及「生产费

用」等庞大费用支出、已经设立了减轻费用

制度。 孩子是社会的宝藏。庞大的生产费用是

必须的；针对此问题，有了减轻费用的

制度。 

 
大家都有加入健康保险吗？生病时、没有保险的话，必须支付庞大的医疗费用。如果有保

险、只有一部分是自费、在经济上的负担比较轻松。在日本、所有人有义务必须加入保险。 
 在公司单位工作是社会保险、自营业是国民健康保险。而一家支柱加入的健康保险，家族

也一起加入。 
  可是、生产时，其健康保险并不适用。因为生孩子不是病．．．这样的实情。但是、生产和

医疗机关是有关联的，而且、庞大的费用是不可漠视的。在此有了在生产后可取得「生产育

儿临时款项」的制度。 
  此制度指加入健康保险者、在生产时向医疗机关缴付的款项，可在婴儿生产后向保险机关

领回事前缴付的款项。但是、刚开始向医疗机关缴付的款项，必须自己要准备妥当。也就是

说、利用者事前必须要有这笔生产费用来缴付。 
  从去年的秋天开始，关于此生产育儿临时款项、医院和保险机关之间的联贯，有了正式的

决定。 
此方式是、生产费用由保险机关直接把款项支付给予医院。产妇不须要准备这笔庞大费用。 
只是、有一部分医疗机关还没有成立此制度、无法对应。（针对还没有设立此制度的医疗机

关，将给予利用者详细说明）。在这样的情况下，和以前一样、请事先自己准备生产时必要

的费用，缴付后，再向保险机关领回已缴付的款项。您利用的医疗机关如果还没有设立此制

度、而您事先又没有办法准备这笔庞大生产费用时，请和医疗机关商量。在您取得生产育儿

临时款项后，再缴付给予医疗机关的情况也是有的。或者、可利用保险机关以及社会福祉协

议会等资金贷款。 
  从去年 10 月开始、生产时缴付的费用额上限，增加了 4 万 
日元，合计 42 万日元。如果支付的金额在 42 万日元以下，向 
保险机关申报，其剩余的金额，可由利用者领取。(相反地、 
如果生产费用超过 42 万日元，利用者必须支付其差额)。 
  另外、有关产妇的检诊，到生产为止的 14 次的检诊，完全 
由公费负担。 

★★生产育儿临时款项的支付额以及支付方法有了变更 
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●今年は国勢調査の年です  

 少し早いのですが、１０月１日は５年に１度の国  
勢調査の日です。この調査は外国籍市民も含まれま  
すので、調査員が訪問しても驚かないで調査に協力  
してください。  
この調査は、今現在の日本の情勢を調べるもので  

国の最も基本的は統計調査です。詳しい説明はまた  
実施日が近くになれば紹介いたします。  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 www.ficec.jp/living/               

 ●本中心的网页、登载着 6 个国家语言的生活指南。 

 

周末星期六来国際子供クラブ学习吧！ 
从外国籍市民的视线・看不可思议的日本 

这回的专集、想谈谈有关参加结婚典礼「祝

儀」(庆祝仪式)方面的礼节。对于日本人来说，

人生中最重要、不可欠缺的是庆祝仪式，而对

于外国人来说，此风俗习惯，大部分的人是不

太了解的。祝儀是指举办庆祝事典（喜事时）

表达心中欢喜，举办仪式庆典；而对于举办仪

式的人，受到邀请者，为表谢意，赠送礼金的

意思。一般来说、日本举办结婚典礼，其花费

庞大，在仪式里受到邀请的客人，将在典礼上

赠送礼金。在祝儀(庆祝仪式)上、不送礼金而

是赠送礼品，也是可以的；或者礼品、礼金两

者都赠送的情形也是有的。只是、赠送礼品的

话，对方可能已经拥有了、或者送了不太合适

的物品，反而失礼。但是礼金是现金、可自由

的使用；放进设计华贵的「祝儀袋」里(在中

国是红包袋)，是一般人的做法。在日本有结

婚典礼以及成人式（指满 20 岁时的仪式）另

外还有丧事以及探病时添付的金款，称为不祝

儀。 
这是从江户时代传流下来的祝儀文化、呈现

人与人之间的关怀、互助精神；希望今后也能

持续下去。 
 

 每个星期六早上 10 点到 12 点，针对孩子开放教

室。针对母语不是日语的儿童·学生，将给予日

本语指导以及学习支援。针对中学生、指导定期

考试的对策等。星期六是勉励向上的时间。有时

间时，请务必前来本中心，我们将协助您的学习

课业。 

神田 歩 

 
ふじみの国际交流中心、针对外国籍电脑

初心者，在每个月第 2、第 4 的星期四从下午

1 点至 2 点 30 分、开办电脑教室。电脑指导

专家梶老师担任教学。梶老师的指导简单明

了，非常受到好评。对于电脑方面的疑问难

题，均能迎刃而解，对于学习者有很大的帮

助。想要学习的人，日本语教室结束后，让

我们一起学习电脑吧！ 

 

补助金（子ども手当）

的申请手续已经开始了 

您办妥了吗？ 

大好評 梶老师的电脑教室 

上个月介绍了补

助金「子ども手当」的制度，将在新的年度开始

实施。孩子是创造时代的栋梁，为了支援孩子的

健康成长而设立的制度。还没办妥手续或者不知

道此制度者，请务必至市以及町的役所办理手

续。外国籍市民 
也有资格取得补助，孩子在母 
国养育的人，也可取得补助。 

５月６日、迟了一天的端午节日！ 

 本中心的日本语教室，通过日本的传统行事、希

望外国籍朋友，接触日本文化，借着节日庆典开办

各种活动。5 月、以前传流为男孩子的节日『端午

の節句（现在为“子どもの日”）』庆祝此节日。一

开始琴的演奏、折新闻做日本以前小孩子戴的头冠

（兜）、尝吃日本风味的和式点心(柏饼)、玩以前

日本的游戏(あみだくじ)虽然活动在短时间结束，

但却是一个充实有意义的时刻。在 7 月、每年举行

「七夕祭日」正在企画中，将是一个怎样的演出？

请热烈期待。平常没有参加日本语教室的外国籍朋

友，欢迎您的加入。可一边学习日本语一边品尝。 
                                美食，让您欢  
                                渡一个有趣 
                                的节日。 
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